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OCOBEHHOCTHU PEAJIM3ALINNM CEMAHTUKO-ITIPAT'MATHUYECKOI'O
ITOTEHIUAJIA JIEKCUYECKHX ENVHNLL CPEICTBAMUA
CJIOBOOBPA3OBATEJIbHOM I CEMAHTUYECKON JEPMBALIVIU

B cratbe paccmaTpuBamOTCSI OCOOEHHOCTM peajM3alyy CeMaHTUUYeCKOrO ITOTeHIyana
MIPOU3BOAHBIX CJIOB (PAHITY3CKOTO SI3bIKA MPY PA3BUTUM TIOJIMCEMUM HA X OCHOBE. YKa3bIBaeTCs
Ha CUCTEMHbIE CBSI3M MEXIY peajm3alyieil CEeMaHTMYEeCKOTo IMOTeHIMasia MPOU3BOJHOIO CJIOBA
" OCOGEHHOCTSIMM €r0 CJIOBOOOPA30BaTEIbHON CTPYKTYPBHI.

Kntouesowie cnosa: eopenb ceMaHTUUYECKO IepuBallMy, KOMIUIEKCHBIN 3HAK, siIepHast ceMa
MOZEIM CEMaHTUUYECKOM [epuBalMM, peaau3anys CeMaHTMUECKOro MOTeHIMasia, WHAWBUAYa-
JIM3VPOBAHHAS CEMAHTHKA, CJIOBOOOPA30BaTe/IbHAsI CTPYKTYpa
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PECULIARITIES OF LEXICAL UNITS SEMANTIC AND PRAGMATIC
POTENTIAL REALIZATION BY MEANS OF WORD FORMATIVE
AND SEMANTIC DERIVATION

The paper considers peculiarities of French derivatives semantic potential realization while
developing polysemy on their basis. Systemic correlations between the derivative semantic
potential realization and its word-forming structure are stated.

Key words: semantic derivation model, complex sign, semantic derivation model nuclear
seme, semantic potential realization, individualized semantics, word-forming structure

CemaHTHuecKass nepuBaLys SBJSIETCS OTHMM M3 HamboJiee perpe3seHTaTUBHBIX
CPenCTB aKTyaau3alyuy CeMaHTUKO-TIParMaTUMUeCcKoro IOTeHIMaNa MCXOMHbBIX
enuHuil. B yacTHOCTHM, OCOOBIN MHTepeC MPeACTaB/IsIIOT TaKue MCXOIHbIe eIVMHUIIbI,
ceMaHTM4YecKas ¥ (OopMajibHas CTPYKTypa KOTOPBIX SIBJISIETCS M3HAYAJIbHO pacyie-
HeHHOM. B maHHOM cjTyyae peub MIET O MPOU3BOIHBIX CJIOBAX, HA OCHOBE KOTOPBIX
MIPOUCXOOUT TPOIEeCC CEMAHTUYECKOM IepuBaluy, a MMEHHO, IPOIeCC pas3sBUTHS
nosmcemuu. Takoi MOAXO, TO3BOJISIET OIPEe/IATh 11eJTb HACTOSIILIETO MCCIeA0BaAHMS
KaK TIOMCK 3aKOHOMEPHOCTEN peam3alyyi CEMaHTMUYECKOro IMOTEHIIMasIa MPOM3BO/I-
HbIX CJIOB (KOMIIEKCHBIX 3HAKOB, fajiee — K3). 3agaun, KOTOpble Mbl CTaBUM Iiepeq,
coboM, CBOIATCS K CJIEOYIOIIEMY: KJacCU(PUIMpOBaTh SIepHble CeMbl MOpesen
CEMaHTMYECKOM AepuBalMM Ha OCHOBe (PaHIy3CKMX IMPOM3BOIHBIX CJIOB; pac-
CMOTpPETh CTPYKTypHble Mozenu MeTadopusaimu (COOTHECEHHOCTh SIIEPHON CeMbI
MOIeIM CEeMAHTUMYEeCKOM JepuBaliMy C KOMIIOHEHTaMM CJIOBOOOPa30BaTeIbHOM
CTPYKTYPbI ICXOIHOV €IVHUIIbI); YCTAHOBUTD 3aBMCUMOCTh MEKAY COMEepPsKaTeIbHOMN
 (popMasibHOM CTPYKTypaMM YKa3aHHBIX ITpOIeccOB. PellleHne TakMx 3amad
OTKPBIBAET MEPCIEKTUBY AAJTbHENMIIIETO U3YUYeHUsT KOMITO3UIIMOHHBIX OCOOEHHOCTEN
K3. B Hanmx npeapiayImx UCCIeOBaHMSIX Mbl YKa3bIBaJIM Ha JIBa TUIIA JIOKAJILHOM
COOTHECEHHOCTM SIIEePHOM CeMbl MOJEeNM CEeMaHTMUeCKOW IepuBallMi C KOMIIO-
HEHTaMM CJIOBOOOPAa30BaTe/IbHOM CTPYKTYPbl MCXOTHOIO 3HaueHus: mepuBaTa. OHa
MOSKET SIBJIIThCSI KOMIIOHEHTOM CEMaHTUUYECKOV CTPYKTYPhI IMPOM3BOISIIEN OCHOBBI
JIMOO0 TIPENCTaB/ISThL COO0I pe3yabTaT Qy3un ceMaHTUKM MpeduKca 1 TPOU3BOSILEN
ocHOBBI. Hampumep, K cxeMe 1 OTHOCUTCSI TPOM3BOAHOE CJIOBO ‘delarder’, komopoe
o3HauaeT: 1) - cpe3aTh CaJI0 CO CBUHOM TYILHN, T. €. «YIAJUTh CAJIO»; 2) YMEHbIIUTD
TOJIILIMHY 4ero-ymbo. SmepHas cemMa MOAenM CEMaHTMUYECKOW OepuBaluM SIBJISIETCS
KOMITOHEHTOM CEMAaHTMYECKOM CTPYKTYpPbl IIPOM3BOISIIEN OCHOBbI ‘lard’ (cayo)
M OTpakaeT ero CBOMCTBO - ToiuuHy. Kak mokasano ucciemoBanme, K3, pasBu-
BaroIIIye MOJIMCEMMUIO IO TAKOM CXeMe, XapaKTePU3YIOTCSI CUCTEMHOCTDBIO ITPU3HAKOB,
SKCIUTMIMPOBAHHBIX B SIIEPHOM CeMe MOJe/M ceMaHTuueckoi aepusaiym. K Tako-
BbIM OTHOCSITCS CJIEOVIOIMe: TPU3HAK IIpenaMeTa, (GYHKIMSA, MeCTOIOJIOXKEHMeE,
cBOVCTBO U T.II. AHaymm3 K3, mocTpoeHHBIX IO cxemMe 2, MOoKas3aj, YTO B JAHHOM
CJTyyae peuyb He UIET O CUCTEMHBIX CEMAHTMKO-TIparMaTMUeCKuX XapaKTepUCTUKAX,
SKCIUIMLIMPOBAHHBIX B IPOIECCEe CEeMaHTMUYECKOV AepuBallvi, a 00 MHIUBUIYAJIU-
3MPOBAHHOM CEMaHTHKe, IIPECTaB/SIIOIIE COOOM pe3yJsbTaT TepPeoCMbICIEHMS
3HAUEeHMI1 CJIOBOOOpa3oBaTe/IbHbIX KOMIIOHEHTOB. Hampumep, riaron ‘s’envoler’
o3HauaeT: 1) B3JeTeTb, yjeTeTb (YOIATbCS CIOcOOOM TosieTa); 2) ObICTPO
ncuesHyTb. B cemanTnueckon crpykrype JICB1 comepskuTcs KOMIIOHEHT «ObICTPO
MCUE3HYTb», KOTOPbIIA OTPaykaeT Pe3ysIbTaT AeMCTBUS «yOAIUThCS B MmojieTex». I'aron
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‘degoiiter’ o3HauaeT 1) JUIINTH amnmeTuTa; 2) BHYIIUTh OTBpAIlleHMe K YbeMY-JIMO0
BHEIIIHEMY BUAY (smepHast ceMa — OoTBpailieHne). ['iaron ‘déparer’ vmeer 3HaueHMsI
1) snummrth TOro, uto ykpaimiaer; 2) wucrnoptutb. AHamm3 2000 mpumepoB
npedUKCaJbHbIX MPOM3BOMHBIX CJIOB ITOKa3aa, YTO OOJbIIMHCTBO M3 Hux (70 %)
pasBMBAIOT TOJMCEMMIO TI0 cxemMe 2. B uacTHoCTM, mIpeo6samaioT Takue
CeMaHTMYECKMe KOMIIOHEHTbI, KaK <«MCKa’KeHMe, HEHaBUCTb, M3MEHeHMe, Iepexop,
B JIPYTYIO KaTeropuio, MOBbLIIIEHME CTelleHM KauyecTBa, IOJIOKUTEeIbHOEe / OTpulia-
TeJbHOe (M3MUYeCcKoe WM IICUXUUEeCKOe COCTOSTHME» U JIP.

Takum obGpas3om, B pe3yJbTaTe MPOBEAEHHOTO MCC/IeIOBAaHMSI MOXKHO CAesaTh
cedyIolye BbIBOIbI.

1. CemaHTMUeCKMII acCIeKT Tpoiecca pasBUTUSI IIOJIMCEMMUM Ha OCHOBE
MPOM3BOAHOIO CJIOBAa TECHBIM 00OpasoM CBSi3aH C ero (opmajabHbIM acCIeKTOM:
CEMAaHTUKO-TIparMaTUYeCKue XapaKTePUCTUKM W3MEHSIOTCS B 3aBUCUMOCTU OT
bopMa/IbHOM CXEeMbl CEMaHTMUYECKOM IepuBalyyi (COOTHECEHHOCTH ee SIIepHON
CeMbI C OTpe/ieJIeHHbIM KOMIIOHEHTOM CJIOBOOOPAa30BaTe/IbHOM CTPYKTYPHI).

2. @opmasibHasl CTPYKTYpa MCCIeTyeMOro IIpoliecca B ONpenesieHHOM Mepe 3amaeT
HaIpaBJieH/e CeMaHTMYEeCKMM IIpoIieccaM: IMpy peaymsaliiyi (HOpPMajbHOM CXeMbl 2
SKCIUTMLIMPYETCS] MHAMBUIYaIM3MPOBAaHHAS CEMaHTMKA, a NP peayn-3alyu Cxembl 1
peub UIeT B OOJIbIIIEN CTENEHN O CUCTEMHBIX CEMAaHTUUYECKMX XapaKTepUCTUKAX.
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